
Page | 1  
 

             Synergies Tunisie 
Revue du GERFLINT 

Groupe d’Études et de Recherches pour le Français Langue Internationale 
Programme mondial de diffusion scientifique francophone en réseau 

ISSN 2105-1054/ ISSN en ligne 2257-8390 

https://gerflint.com/synergies-tunisie  
synergies.tunisie.redaction@gmail.com 

Appel à contributions pour le nº 10 / 2027 

Synergies Tunisie est une revue francophone de Sciences Humaines et Sociales 
internationalement référencée (Index Islamicus, linguistic Bibliography, MLA, etc.) éditée par le 
GERFLINT. Elle lance un appel à contributions pour son 10e numéro sur le thème suivant : 

 
 

Les catégories grammaticales : du syntaxique au textuel 
Coordonné par Leila Hosni et Lassaad Oueslati (Université de Tunis) 

 

À voir la littérature portant sur le texte, sa définition et le processus de textualisation, force est 
de constater un regain d’intérêt pour cette question problématique chez les linguistes. Dans cette 
perspective, Weinrich souligne, dans la dernière édition de Tempus, que « […] les formes temporelles 
viennent d’abord à nous – et nous reviennent – à travers des textes. C’est là qu’elles dessinent avec 
d’autres signes, et aussi avec d’autres temps, un complexe de déterminations, un réseau de valeurs 
textuelles » (1973 [1964] : 13).  Faisant du texte une question linguistique, F. Neveu (2006 : 86) 
assigne au texte le statut d’ « un observatoire de la langue ». F. Rastier soutient la relation étroite 
entre le texte et la linguistique, le premier étant « non seulement l’objet empirique, mais l’objet réel 
» de la seconde (1989 :5). 

Cependant, les définitions de la notion de texte fournies par les linguistes et grammairiens 
établissent systématiquement des relations étroites entre la phrase et le texte. Les principaux travaux 
abordent la question des différents types d’enchaînements inter-phrastiques participant à la 
construction textuelle. En rapport avec la syntaxe, Jakobson reconnait la quasi-disparition de la 
syntaxe en dépassant la structure phrastique. Il affirme : « Dans la combinaison des phrases en 
énoncés, l’action des règles contraignantes de la syntaxe s’arrête […] » (1963 : 47). O. Soutet (2005 : 
325) soutient cette position en affirmant que « Dans le cas particulier du texte, le rapport du tout à la 
partie ne relève pas du même type de prévisibilité que celui qui existe entre chacune des unités 
sub-phrastiques et leurs constituants immédiats ». 

Ces positions excluent le texte du champ d’intérêt des linguistes. C’est pour cette raison que M. 
Wilmet (2003 : 631), partant du constat que « le texte, fragment linéarisé du discours, commence (…) 
là où se termine la phrase multiple », souligne l’intrusion prudente des linguistes dans cette « chasse 
gardée des « littéraires » « sous le couvert de la psycholinguistique, de la sociolinguistique, de la 
philosophie du langage, de l’herméneutique…, le regard accroché aux concepts phares de la cohésion 
et de la cohérence ». 
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Dans ce numéro 10 de Synergies Tunisie, nous avons choisi de participer à ce débat en abordant 
la question non pas du point de vue de la relation entre le texte et la phrase mais plutôt entre le 
syntaxique et le textuel en nous focalisant sur les catégories grammaticales. Nous projetons ainsi 
d’orienter le débat autour des questions suivantes : 

 
- Comment les parties du discours participent-elles au processus de textualisation ? 
- Les catégories grammaticales ne sont pas réductibles aux classes grammaticales des mots. 
Comment participent les catégories de temps, d’aspect, de modalité, etc. et les autres catégories 
grammaticales à la confection d’un texte ? 
- Comment le grammatical est cantonné à la phrase, plus on s’éloigne de celle-ci plus on s’éloigne du 
grammatical, qu’est-ce qui relaie le syntaxique dans le texte ?  
- La syntaxe agit au niveau du syntagme, de la phrase et de la non-phrase. Y-a-t-il des catégories qui 
agissent au niveau de la phrase et d’autres au niveau du texte ? Y a-t-il des catégories hybrides qui 
agissent tantôt sur la phrase tantôt sur le texte ? Quelles sont leurs propriétés ? 
- Où réside le rôle de la grammaticalisation dans le forgement des mots-outils permettant de passer 
du stade phrastique au stade textuel ? 
- Quel(s) rôle(s) jouent les unités suprasegmentales (accent, assonances, allitérations, rythmes, etc.) 
dans la cohérence et la cohésion textuelles ? 
- La couverture phraséologique d’un texte contribue-t-elle à sa construction ? Autrement dit, les 
expressions phraséologiques ne permettent-elles pas de créer portions textuelles cohérentes en 
créant des espaces qui permettent l’extension du texte ? 
- Qu’est-ce qui relaie le syntaxique dans des textes numériques formés de non-phrases ?       

 
Ces interrogations ne concernent pas une langue spécifique ou une approche particulière.    

Elles sont de nature à participer au débat relatif à la relation entre la syntaxe et le texte par 
l’intermédiaire des catégories grammaticales.  
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Normes et consignes de la revue Synergies Tunisie 
 

• Les auteurs prendront connaissance de la politique éditoriale générale de l’éditeur, de la 
politique éditoriale de la revue et se conformeront, dès l’envoi des propositions (articles, 
comptes rendus) aux consignes et spécifications rédactionnelles. L’ensemble de ces 
informations est en ligne :  

https://gerflint.com/ 
https://gerflint.com/synergies-tunisie/politique-editoriale 
https://gerflint.com/synergies-tunisie/consignes-auteurs  

• L’auteur de la proposition, avant tout engagement, devra également consulter la politique de 
l’éditeur de la revue en matière d’accès libre et d’archivage (cf. consigne aux auteurs nº 25). 
 

• Les chercheurs, professeurs, pré-doctorants, doctorants, post-doctorants francophones 
tunisiens sont vivement encouragés à soumettre articles et comptes rendus d’ouvrage.     
Les auteurs d’autres pays devront répondre explicitement à la thématique exposée dans cet 
appel. 
 

• Les auteurs francophones menant leurs recherches en Tunisie pourront soumettre des 
articles Varia. Ceux-ci seront acceptés pour évaluation, toujours dans la limite de l’espace 
éditorial disponible. 
 
 

CALENDRIER 
 
- 30 novembre 2026 : dernier délai pour l'envoi des résumés avec mots-clés et éléments 
bibliographiques. 
- 15 décembre 2026 : Réponse aux auteurs. 
- 31 mai 2027 : dernier délai pour la réception des textes. 
- 15 juillet 2027 : envoi des résultats de la relecture aux auteurs. 
 
Contact et envois des propositions : synergies.tunisie.redaction@gmail.com 
 

Nous vous remercions de votre contribution.   
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